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UFFICIO DELL'UNIONE EUROPEA PER LA PROPRIETÀ
INTELLETTUALE

CERTIFICATO DI REGISTRAZIONE

Si rilascia il presente certificato di registrazione per il
marchio dell'Unione europea identificato in appresso.
I dati ad esso relativi sono stati iscritti nel Registro dei

Marchi dell'Unione europea.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Registrato / Registered 03/06/2022

No 018655750

Il Direttore esecutivo / The Executive
Director

Christian Archambeau

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
G
R
J
N
W
H
R
6
A
2
M
W
6
W
R
Z
6
6
V
C
Y
I
4
4
I
Y

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Certificado de registro de marca de la Unión Europea / Eintragungsurkunde einer Unionsmarke / Registration certificate of European Union trade mark / Certificat
d'enregistrement de marque de l'Union européenne/ Certificato di registrazione di marchio dell'Unione europea

EUTM 018655750 Alicante, 08/06/2022Page 1 of 4



018655750210
16/02/2022220
24/02/2022400

03/06/2022151
06/06/2022450

16/02/2032186
EQUILINE541
0521

546

27.5.1531
EQUILINE S.r.l.732
Via dell' Economia, 5
35010 Trebaseleghe (Padova)
IT
PROPRIA S.R.L.740
Via della Colonna n. 35
33170 Pordenone
IT
IT EN270
BG - 18
Принадлежности за оседлаване, камшици и облекло за
животни; Покривала за животни; Облекло за коне; Чулове,

511

покривала за коне; Покривала за животни; Конни хомоти
за копита; Хамути за впрягане на животни; Впрегатни
принадлежности за коне; Нагайки; Стъпала и наколенки
за коне; Ботуши за езда за коне (протектори);
Предпазители за копита; Седла за езда; Подложки за
седла за езда; Стремена.
BG - 25
Дрехи; Обувни артикули; Украшения за глава, шапки;
Кожени дрехи; Облекло за езда [различно от шапки за
езда]; Спортно облекло; Ботуши за конна езда;
Тренировъчни обувки; Обувки за свободното време;
Обувни артикули; Ботуши; Боти; Ботуши за конна езда.
ES - 18
Artículos de guarnicionería, fustas y aparejos para animales;
Ropa para animales de compañía; Ropa para caballos;
Mantas para caballos; Mantas para animales; Vendajes para
patas equinas; Arneses; Arneses para caballos; Fustas de
equitación; Polainas y rodilleras para caballos; Botas para
caballos; Protectores de pezuñas; Sillas de montar; Sudaderos
para sillas de montar; Estribos.
ES - 25
Prendas de vestir; Calzado; Artículos de sombrerería; Ropa
de cuero; Ropa de hípica [excepto cascos de jinete]; Ropa
de deporte; Calzado para montar; Zapatillas de deporte; Za-
patos informales; Zapatos; Botas; Botas de media caña;
Calzado para montar.
CS - 18
Sedlářské výrobky, biče a postroje pro zvířata; Oblečky pro
domácí zvířata; Oděvní zboží pro koně; Přikrývky na koně;
Přikrývky pro zvířata; Chrániče na nohy pro koně; Postroje;
Postroje na koně; Jezdecké bičíky; Chrániče a nákoleníky pro
koně; Chrániče na nohy pro koně; Chrániče na kopyta; Jezde-
cká sedla; Podsedlové dečky; Třmeny.
CS - 25

Oděvy; Obuv; Pokrývky hlavy; Kožené oděvy; Jezdecké
oděvy (jiné než jezdecké čepice); Sportovní oblečení; Jezde-
cké boty; Obuv na trénování sportů; Obuv pro volný čas; Boty;
Vyšší obuv; Středně vysoká obuv; Jezdecké boty.
DA - 18
Sadelmagervarer, piske og beklædningsgenstande til dyr;
Beklædning til kæledyr; Beklædningsgenstande til heste;
Hestedækkener; Dækkener til dyr; Benbeskyttere til heste;
Seletøj; Seletøj til heste; Ridepiske; Gamacher og knæbanda-
ger til heste; Gamacher til heste; Hovbeskyttere; Ridesadler;
Sadelunderlag til hestesadler; Stigbøjler.
DA - 25
Beklædningsgenstande; Fodtøj; Hovedbeklædning; Lædertøj;
Beklædningsgenstande til ryttere [dog ikke ridehatte];
Sportsbeklædning; Ridesko; Træningssko; Fritidssko; Sko;
Støvler; Støvletter; Ridesko.
DE - 18
Sattlerwaren, Peitschen und Bekleidung für Tiere; Bekleidungs-
stücke für Heimtiere; Pferdebekleidung; Pferdedecken; Decken
für Tiere; Pferdebandagen [Gamaschen]; Pferdegeschirre;
Harnische für Pferde; Reitgerten; Gamaschen und nicht me-
dizinische Kniebandagen für Pferde; Pferdegamaschen; Huf-
schuhe; Reitsättel; Satteldecken für Pferde; Steigbügel.
DE - 25
Bekleidungsstücke; Schuhwaren; Kopfbedeckungen; Leder-
bekleidung; Bekleidungsstücke für den Reitsport [ausgenom-
men Reithelme]; Sportbekleidung; Reitschuhe; Trainingsschu-
he; Freizeitschuhe; Schuhe; Stiefel; Halbstiefel; Reitschuhe.
ET - 18
Sadulsepatooted, piitsad ja loomarõivad; Lemmikloomade
rõivad; Rõivad hobuste jaoks; Hobusetekid; Lemmikloomade
rõivad; Hobusesäärised; Rakmed; Hobuserakmed; Ratsapiit-
sad; Hobuste kedrid ja põlvesidemed; Hobuste kõõlusekaits-
med; Kabjakaitsmed; Sadulad; Sadulatekid; Jalused.
ET - 25
Rõivad; Jalatsid; Peakatted; Nahkrõivad; Ratsariided (v.a
ratsakiivrid); Spordiriietus; Ratsasaapad; Spordisaapad; Va-
baajajalatsid, -kingad; Kingad; Saapad; Poolsaapad; Ratsa-
saapad.
EL - 18
Είδη σελοποιίας, μαστίγια και ενδύματα ζώων· Καλύμματα
για κατοικίδια ζώα· Ενδύματα για άλογα· Κουβέρτες για άλογα·
Καλύμματα για κατοικίδια ζώα· Τανίες περίδεσης για τα πόδια
ιπποειδών· Ζώνες ασφαλείας για ανάρτηση· Ιπποσκευές για
άλογα· Μαστίγια ιππασίας· Περικνήμια (γκέτες) και γονάτων
επίδεσμοι για άλογα· Μπότες ιππασίας· Προστατευτικά
οπλών· Αλόγων σέλλες· Μαξιλαράκια για σέλλες ίππευσης·
Αναβολείς.
EL - 25
Ενδύματα· Υποδήματα· Είδη πιλοποιίας· Ενδύματα από
δέρμα· Ενδύματα ιππασίας [εκτός από καπέλα ιππασίας]·
Αθλητικά ενδύματα· Μπότες ιππασίας· Αθλητικά παπούτσια
προπόνησης· Παπούτσια αναψυχής· Υποδήματα· Μπότες·
Μποτάκια μέχρι τον αστράγαλο· Μπότες ιππασίας.
EN - 18
Saddlery, whips and apparel for animals; Clothing for pets;
Articles of clothing for horses; Horse blankets; Covers for
animals; Equine leg wraps; Harnesses; Harness for horses;
Jockey sticks; Spats and knee bandages for horses; Equine
boots; Hoof guards; Riding saddles; Saddlecloths for horses;
Stirrups.
EN - 25
Clothing; Footwear; Headgear; Clothing of leather; Clothing
for horse-riding [other than riding hats]; Sportswear; Riding
shoes; Training shoes; Leisure shoes; Shoes; Boots; Half-
boots; Riding shoes.
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FR - 18
Sellerie, cravaches et vêtements pour animaux; Habits pour
animaux de compagnie; Vêtements pour chevaux; Couver-
tures de chevaux; Couvertures pour animaux; Guêtres pour
chevaux; Harnais; Harnais pour chevaux; Cravaches; Guêtres
et genouillères pour chevaux; Guêtres pour chevaux; Hip-
posandales; Selles pour chevaux; Tapis de selles d'équitation;
Étriers.
FR - 25
Vêtements; Articles chaussants; Chapellerie; Vêtements en
cuir; Vêtements d'équitation [autres que bombes]; Vêtements
de sport; Bottes d'équitation; Chaussures de training;
Chaussures pour les loisirs; Chaussures; Bottes; Demi-bottes;
Bottes d'équitation.
IT - 18
Articoli di selleria, fruste e paramenti per animali; Abbigliamen-
to per animali domestici; Articoli di abbigliamento per cavalli;
Coperte per cavalli; Coperture per animali; Fasce per zampe
di equini; Finimenti; Finimenti per cavalli; Frustini da equita-
zione; Ghette e ginocchiere per cavalli; Paratendini; Protezioni
per zoccoli; Selle per cavalli; Sottoselle per cavalli; Staffe.
IT - 25
Abbigliamento; Calzature; Cappelleria; Abbigliamento in pelle;
Abbigliamento per l'equitazione [tranne i cappelli]; Abbigliamen-
to sportivo; Calzature per equitazione; Calzature per lo sport;
Calzature per il tempo libero; Scarpe; Stivali; Stivaletti; Stivali
da equitazione.
LV - 18
Zirglietas, pātagas un dzīvnieku apģērbs; Dzīvnieku apģērbi;
Apģērba izstrādājumi zirgiem; Zirgu segas; Dzīvnieku segas;
Apsaites zirgu kājām; Iejūgi; Zirgu iejūgs; Jātnieku pātagas;
Getras un ceļgalu pārsēji zirgiem; Zirgu zābaki; Nagu aizsargi;
Segli; Zirgu seglu pārklāji no auduma; Kāpšļi.
LV - 25
Apģērbi; Apavi; Galvassegas; Ādas apģērbi; Apģērbi jāšanai
ar zirgu [izņemot cepures]; Sporta apģērbi; Jātnieku zābaki;
Krosa kurpes; Brīvā laika apavi; Kurpes; Zābaki; Puszābaki;
Jātnieku zābaki.
LT - 18
Gyvūnų pakinktai, botagai ir apranga; Kambarinių gyvūnėlių
apdarai; Arklių apdarų reikmenys; Arklių gūnios; Gyvulių ap-
dangalai; Arklių kojų vyturai; Reikmenys gyvūnams rišti; Arklių
pakinktai; Jojimo rimbai; Arklių kulkšnių ir kelių apsaugos;
Arklių kojų apavas; Kanopų apsaugos; Balnai; Pabalnės;
Balnakilpės.
LT - 25
Drabužiai, apranga; Apavas; Galvos apdangalai; Odiniai dra-
bužiai; Jojimo drabužiai (išskyrus jojikų skrybėles); Sportinė
apranga; Jodinėjimo batai; Gimnastikos bateliai; Laisvalaikio
avalynė; Avalynė; Batai; Pusbačiai; Jodinėjimo batai.
HR - 18
Sedlarski proizvodi, bičevi i odjeća za životinje; Odjeća za
životinje; Odjevni predmeti za konje; Pokrivači za konje;
Pokrivači za životinje; Konjski povoji za noge; Hamovi; Hamovi
za konje; Jahački bičevi [korbači]; Gamaše i povezi za koljena
konja; Anatomske potpore za noge konja; Štitnici za kopita;
Sedla (konjska sedla); Pokrivači za konjska sedla; Stremeni
(metalni stremeni) [ostruge].
HR - 25
Odjeća; Obuća; Pokrivala za glavu; Kožna odjeća; Odjeća za
jahanje [osim jahaćih šešira]; Odjeća za sport; Jahaće čizme;
Tenisice za trening; Cipele za ležerne prigode; Obuća; Čizme;
Gležnjače; Jahaće čizme.
HU - 18
Lószerszámok, ostorok és ruházat állatoknak; Ruhák állatokn-
ak; Ruházati cikkek lovak számára; Lótakarók, lópokrócok;

Ruhák állatoknak; Lábvédők, fáslik lovaknak; Hámok; Hámok
lovaknak; Lovaglópálcák; Kamáslik és térdvédő fáslik lovakn-
ak; Lovascsizmák; Patavédők; Lovaglónyergek; Nyeregtakarók
lovaknak; Kengyelek.
HU - 25
Ruházati cikkek; Lábbelik; Kalapáruk; Bőrruházat; Ruházat
lovagláshoz [nem lovaglósapkák]; Sportruházat; Motoros
cipők; Edzőcipők; Szabadidőcipők; Lábbelik; Magas szárú
lábbelik; Bokacsizmák; Motoros cipők.
MT - 18
Sruġ, frosti u lbies għall-annimali; Għata għall-annimali;
Oġġetti ta' lbies għaż-żwiemel; Gverti taż-żwiemel; Għata
għall-annimali; Għata madwar saqajn iż-żwiemel; Arneż; Xedd
għaż-żwiemel; Frosti għall-irkib taż-żwiemel; Getti u faxex
għall-irkoppa għaż-żwiemel; Bwiez għaż-żwiemel; Protetturi
tal-qawqab; Sruġ; Utajja għal taħt is-sruġ taż-żwiemel; Staffi.
MT - 25
Ilbies; Xedd is-saqajn; Xedd ir-ras; Ħwejjeġ tal-ġilda; Ilbies
għall-irkib taż-żwiemel [minbarra kpiepel għall-irkib]; Ħwejjeġ
sportivi; Żraben għall-irkib taż-żwiemel; Żraben tat-taħriġ;
Xedd is-saqajn għal skopijiet rikreattivi; Xedd is-saqajn; Stvali;
Stvali sa l-għaksa; Żraben għall-irkib taż-żwiemel.
NL - 18
Zadelmakerswaren, zwepen en kleding voor dieren; Kleding
voor huisdieren; Kleding voor paarden; Paardendekens; Kle-
ding voor dieren; Wikkels voor paardenbenen; Tuigen; Paar-
dentuigen; Rijzwepen; Slobkousen en kniebandages van
paarden; Laarzen voor paarden; Hoefbeschermers; Paarden-
zadels; Zadelkleden voor paarden; Stijgbeugels.
NL - 25
Kleding; Schoeisel; Hoofddeksels; Kledingstukken van leder;
Kledingstukken voor het paardrijden [uitgezonderd rijhelmen];
Sportkleding; Paardrijlaarzen; Trainingsschoenen; Vrijetijds-
schoenen; Schoenen; Laarzen; Korte laarzen; Paardrijlaarzen.
PL - 18
Wyroby rymarskie, bicze i ubrania dla zwierząt; Okrycia dla
zwierząt; Artykuły odzieżowe dla koni; Derki na konie; Okrycia
dla zwierząt; Artykuły do owijania nóg koni; Uprzęże; Uprząż
konna; Baty ujeżdżeniowe; Ochraniacze na nogi i bandaże
na kolana dla koni; Buty dla koni; Ochraniacze na kopyta;
Siodła do jazdy konnej; Czapraki pod siodła końskie; Strze-
miona.
PL - 25
Odzież; Obuwie; Nakrycia głowy; Odzież ze skóry; Artykuły
odzieżowe do uprawiania jeździectwa konnego [inne niż kaski
jeździeckie]; Odzież sportowa; Buty jeździeckie; Buty trenin-
gowe [obuwie sportowe]; Obuwie rekreacyjne; Obuwie; Botki;
Buty za kostkę; Buty jeździeckie.
PT - 18
Selaria, chicotes e vestimentas para animais; Roupas para
animais de estimação; Artigos de vestuário para cavalos;
Mantas para cavalos; Capas para animais; Protetores para
patas de equídeos; Arneses; Arreios para cavalos; Pingalins;
Polainas e joelheiras para cavalos; Proteções para patas de
cavalos; Protetores para os cascos; Selas para montar;
Mantas para sela para cavalos; Estribos.
PT - 25
Vestuário; Calçado; Chapelaria; Vestuário em couro; Vestuário
para hipismo [exceto chapéus de equitação]; Vestuário de
desporto; Botas de equitação; Sapatos de treino; Sapatos de
lazer; Sapatos; Botas; Botinas; Botas de equitação.
RO - 18
Articole de șelărie, bice și articole vestimentare pentru anima-
le; Îmbrăcăminte pentru animale; Articole de îmbrăcăminte
pentru cai; Cergi pentru cai; Îmbrăcăminte pentru animale;
Bandaje pentru picioarele cailor; Harnașamente; Harnașamen-
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te pentru cai; Cravașe pentru jochei; Jambiere și genunchiere
pentru cai; Jambiere pentru cai; Protecții pentru copite; Șei
pentru cai; Huse de șa pentru cai; Scări de șa.
RO - 25
Articole de îmbrăcăminte; Articole de încălțăminte; Articole
pentru acoperirea capului; Articole de îmbrăcăminte din piele;
Articole de îmbrăcăminte pentru călărie [altele decât pălăriile
de călărie]; Articole de îmbrăcăminte pentru sport; Încălțăminte
pentru călărit; Încălțăminte pentru antrenament; Pantofi de
stradă; Articole de încălțăminte; Cizme; Ghete; Încălțăminte
pentru călărit.
SK - 18
Sedlárske výrobky, biče a postroje na zvieratá; Oblečenie pre
zvieratá chované v domácnosti; Oblečenie pre kone; Prikrývky
na kone; Prikrývky pre zvieratá; Gamaše na nohy koní; Po-
stroje; Konské postroje; Jazdecké bičíky; Pokrývky dolných
častí nôh koní a bandáže kolien koní; Chrániče na nohy pre
kone; Chrániče pre kopytá; Jazdecké sedlá; Koberčeky pod
jazdecké sedlá; Strmene.
SK - 25
Odevy; Obuv; Pokrývky hlavy; Kožené odevy; Jazdecké
odevy [s výnimkou jazdeckých klobúkov]; Športové oblečenie;
Jazdecká obuv; Obuv na trénovanie športov; Obuv na voľný
čas; Topánky; Vysoká obuv; Nízke čižmy; Jazdecká obuv.
SL - 18
Sedlarski izdelki, biči in oprema za živali; Pokrivala za živali;
Oblačila za konje; Konjske odeje; Pokrivala za živali; Povoji
(bandaže) za konje; Vprege; Vprege za konje; Jahalni biči;
Gamaše in kolenske obveze za konje; Gamaše za konje;
Ščitniki za kopita; Jahalna sedla; Pokrivala za konjska sedla;
Stremena.
SL - 25
Oblačila; Obutev; Pokrivala; Oblačila iz usnja; Oblačila za
jahanje konjev [razen jahalnih klobukov]; Športna oblačila;
Jahalni škornji; Telovadni čevlji; Obutev za prosti čas; Obutev;
Škornji; Gležnarji; Jahalni škornji.
FI - 18
Satulavarusteet, raipat ja eläinten vaatteet; Vaatteet lemmik-
kieläimille; Hevosille tarkoitetut pukineet; Hevosloimet; Vaat-
teet lemmikkieläimille; Hevosten jalkasuojat; Valjaat; Hevosten
valjaat; Raipat; Nilkkaimet ja polvisiteet hevosille; Jalkineet
hevosille; Kaviosuojat; Ratsastussatulat; Satulaloimet hevosil-
le; Kannukset.
FI - 25
Vaatteet; Jalkineet; Päähineet; Nahkavaatteet; Ratsastusvaat-
teet (muut kuin ratsastuskypärät); Urheiluasut; Ratsastussaap-
paat; Lenkkitossut; Vapaa-ajan jalkineet; Kengät; Saappaat;
Nilkkasaappaat; Ratsastussaappaat.
SV - 18
Sadelmakerivaror, piskor och djurkläder; Kläder för husdjur;
Klädespersedlar för hästar; Hästtäcken; Täcken för djur;
Benlindor för hästar; Seldon; Seldon för hästar; Ridpiskor;
Damasker och knäskydd för hästar; Boots för hästar; Hov-
skydd; Ridsadlar; Underlägg för hästsadlar; Stigbyglar.
SV - 25
Kläder; Fotbeklädnader; Huvudbonader; Kläder av läder;
Kläder för hästridning [inte ridhjälmar]; Kläder för sport;
Ridstövlar; Träningsskor; Fotbeklädnader för fritidsbruk; Skor;
Stövlar; Halvhöga kängor; Ridstövlar.
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